
 

 

SUNDAY MASSES/MISAS DOMINICALES: 
 
 8:00 am Espa¶ol 
 9:30 am English 
     11:00 am Espa¶ol 
     12:30 pm Espa¶ol 
 7:00 pm Espa¶ol 
 

WEEKLY MASSES/MISAS EN LA SEMANA: 
 Lunes a s§bado: 8:00 am Espa¶ol 
 

DEVOTIONS/DEVOCIONES: 
 Rosary daily after Mass. 
 Rosario diario despu®s de Misa. 
 S§bados: Sabatina a Mar²a Inmaculada despu®s de Misa. 
 Adoration on Thursdays: 8:30 amð7:00 pm 
 Exposition of the Blessed Sacrament. 
 Adoraci·n los jueves: 8:30 amð7:00 pm 
 Exposici·n del Sant²simo. 
 Misa de Renovaci·n: 
 Todos los viernes, 7:00 pm 
 Misa de Sanaci·n (Unci·n de Enfermos) 
 Cada tercer viernes, 7:00 pm 
 

CONFESSIONS/CONFESIONES: 
 Saturdays/s§bados 6:30ð7:30 pm 
 

WEDDINGS/MATRIMONIOS: 
 Contact the Office six months in advance to make 
 arrangements. 
 Arreglos con la Oficina con seis meses de 
anticipaci·n. 

 

BAPTISMS/BAUTISMOS: 
 English: Fourth Saturday at 10:00 am 
 Espa¶ol: Segundo s§bado  
       a las 10:00 am y 12:00 pm 

QUINCEA¤ERAS: 
 Contactar la Oficina con tres meses de anticipaci·n 
para una pl§tica de preparaci·n y para apartar la fecha. 

 

CATECHESIS/CATEQUESIS: 
 To receive the Christian sacraments of initiation. 
 Para recibir los sacramentos de iniciaci·n cristiana. 
 English: Please contact the Office. 
 Espa¶ol: Los s§bados 10:00 am ð 12:00 pm 
 

PARISH GROUPS/GRUPOS PARROQUIALES: 
Choirs (English), Coros (espa¶ol), Cursillos de 
Cristiandad, Educaci·n Religiosa (ni¶os, j·venes, y 
adultos), Encuentro Matrimonial, Guadalupanas, Grupo 
de J·venes, Grupo de Oraci·n, Legi·n de Mar²a, 
Eucharistic Ministers, Lectors (English), Ministros de la 
Eucarist²a (espa¶ol), Ministros de la Palabra (espa¶ol), 
Movimiento Familiar Cristiano, Protegiendo los Ni¶os, 
Senior Citizens, Ushers/Ujieres. 

 

OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA: 
 MondayðFriday/lunes ð viernes: 
 8:30 amð12:00 pm, 1:00ð8:00 pm 
 Closed Saturdays, Sunday and Holidays. 
 Cerrada los s§bados, domingo y d²as festivos. 

 

STAFF/PERSONAL:                               
                                              Bertha Gonzalez 
Secretaries/secretarias:  Melinda Martinez 
      Accountant/contadora: Sandra Yanez 
 Maintenance/mantenimiento:Gregorio Cuevas 
 Religious Education Office/ 
 Oficina de Educaci·n Religiosa Leticia Robles: 
    323-266-0456 
 

PARISH NURSE/SERVICIOS DE ENFERMERA 
 

Thursdays/jueves                                     323 644 6180 
8:00 amð12:00 pm 

St. Lucyôs Roman Catholic Church 
Iglesia Cat·lica Romana de Santa Lucia 

3945 City Terrace Drive 
Los Angeles, CA 90063-1170 

 

PIARIST FATHERS 
PADRES ESCOLAPIOS 

 
CLERGYðSACERDOTES: 

 
 

 Fr. Roberto Morales, Sch. P. 
Pastor  

 
 

Associate Pastor 
 

RECTORY: 
1419 N. Hazard Ave. 

Los Angeles, CA.  90063-1170 
Tel: 323/266-0451 ð 323/266-0452 

E-mail: santalucy1419@yahoo.com 

 

DECLARACIčN DE LA MISIčN 
 

La parroquia de Santa Lucia es una comunidad cristiana 
alegre y acogedora que vive y proclama la Buena Noticia de 
Jesús en forma celebrativa. Busca el crecimiento en la fe de 

sus miembros, promueve los dones de las personas y 
profesa una  actitud de caridad y de servicio a los mas 

necesitados, dando atención especial a la formación cristiana 
de niñas/os y jóvenes. 

 
 

MISSION STATEMENT 
 

St. Lucyôs parish is a joyful and welcoming Christian 
community that lives and proclaims the Good News of Jesus 

in a celebratory way. It seeks growth in the faith of its 
members, promotes the gifts of people and professes an 
attitude of charity and service to the needy, giving special 
attention to the Christian formation of children and youth.  



 

 

Twenty-seventh Sunday in Ordinary Time                     October 3, 2021 

COLECTA PARROQUIAL   
Domingo, 26 Septiembre de 2021  

$3,092.00  
 

óȉ"lĜ"ȡ Ǻƶȉ ȡɔ ô±Ɩ±ȉƶȡĜ|"|˱ ̄ƕĜ ɔƖ 
vaso de agua dado en mi nombre 
ȅɔ±|"ȉ& ȡĜƖ ȉ±lƶƌǺ±Ɩȡ"̅ ˷ƋȺ˱ 
10;42)  Dios  los bendiga  
  

       PARISH COLLETI0N 
Sunday, Septemberv 26, 2021    

$3,092.00  
Thank you for your generosity. 
̄!Ɩ| ʞĊƶ±ʘ±ȉ ôĜʘ±ȡ ƶƖŴʲ " lɔǺ ƶí lƶŴ| ʞ"Ⱥ±ȉ Ⱥƶ ƶƖ± ƶí 
these little ones to drink because he is a disciple amen, I 
ȡ"ʲ  Ⱥƶ ʲƶɔˮ Ċ± ʞĜŴŴ ȡɔȉ±Ŵʲ ƖƶȺ Ŵƶȡ± ĊĜȡ ȉ±ʞ"ȉ|˱̅ (Mt. 10;42).   
God bless you.   

THE BARRIERS THAT SEPARATE US 
 We live in a society that has many technological avenues 
for stimulation and entertainment, one 
in which the urban population exceeds 
the non-urban. It is curious that loneli-
ness is a prevalent malady. It is easy to 
reach out and touch someone, we are 
told. But—in truth—it is not all that 
easy, and statistics from the mental 
health field will reinforce that opinion. 
Todayôs readings are about the ways 
in which we can authentically reach 
out: God touches Adam to create a 
mate and end his solitude; God-in-
Jesus takes on human flesh and death 
in order that we might come to glory; 
Jesus reaches out to the children 
whom the disciples had tried to keep 
away, showing us the manner in which 
we must approach the loving embrace 
that awaits us in heaven. Until that 
day, however, we must remember that 
ours is a sacramental church, a church of signs of the love of 
God. And so we are called to reach out continually to ease the 
loneliness and the barriers that separate us from one another 

and, therefore, from the love of Christ. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 
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 LAS BARRERAS QUE NOS SEPARAN 
 Vivimos en una sociedad que tiene muchas posibilidades 

tecnológicas para la estimulación y 
el entretenimiento, en que la pobla-
ción urbana supera la no urbana. Es 
curioso que la soledad sea un mal 
prevalente. Es fácil de alcanzar y 
tocar a alguien, se nos dice. Pero, en 
verdad, no es tan fácil, y las estadís-
ticas de salud mental refuerzan esa 
opinión. Las lecturas de hoy son las 
formas en las que auténticamente 
podemos acercarnos a otros: Dios 
toca a Adán para crearle una compa-
ñera y poner fin a su soledad, Dios 
en Jesús asume forma humana y la 
muerte con el fin de que podamos 
llegar a la gloria; Jesús se acerca a 
los niños que los discípulos habían 
tratado de alejar, mostrándonos así 
cómo aceptar el abrazo amoroso que 
nos espera en el cielo. Hasta ese día, 

sin embargo, debemos recordar que la nuestra es una Iglesia 
sacramental, una Iglesia de signos del amor de Dios. Y así esta-
mos llamados a acercarnos a otros continuamente para aliviar 
la soledad y derribar las barreras que nos separan unos de otros 
y, por tanto, del amor de Cristo. 

GRUPO DE ORACION  

   Están TODOS invitados al 

Grupo de Oración vengan a 

Alabar, Danzar, Orar y  

compartir la Palabra de 

Dios juntos en la iglesia 

cada viernes a las 7:00 -

8:30p.m.  

  NEW CHOIR MEMBERS 
   The English choir is in great need 
of new choir members. We now 
have 2 active choir members if they 
show up on Sunday. 
   If you want to join please see Raul 
or one of the choir members up in 
the choir loft after 9:30 am mass 

English or 11:00 am Spanish mass. 
   We practice Tuesdays night at 7:30 p.m. in the church. 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Jon 1:1 — 2:2, 11; Jon 
2:3-5, 8; Lk 10:25-37 
Tuesday: Jon 3:1-10; Ps 130:1b-
4ab, 7-8; Lk 10:38-42 
Wednesday: Jon 4:1-11; Ps 86:3-
6, 9-10; Lk 11:1-4 
Thursday: Mal 3:13-20b; Ps 1:1-
4, 6; Lk 11:5-13 
Friday: Jl 1:13-15; 2:1-2; Ps 9:2-
3, 6, 16, 8-9; Lk 11:15-26 
Saturday: Jl 4:12-21; Ps 97:1-2, 5-6, 11-12;  
Lk 11:27-28 
Sunday: Wis 7:7-11; Ps 90:12-17; Heb 4:12-13; Mk 
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Vig®simo S®ptimo Domingo del Tiempo Ordinario             3 de Octubre de 2021  

ACTIVIDADES 
 

DOMINGO, 3 DE OCTUBRE 

9:00 am: NO Desayuno 

11:30 am: NO Clase de Ciudadanía 
LUNES, 4 DE OCTUBRE 

8:30 am: NO Legión de María 
MARTES, 5 DE OCTUBRE 

11:00 am: Junta Círculos Bíblicos  

4:00 pm:  Reunión Circulas Bíblicos 

5:00 pm: Ensayo Grupo de Oración  

6:30 pm: C.C.D. Parents Meeting (english) 

7:00 pm: Junta Grupo de Oración 

7:30 pm: Choir practice English Choir Practice 
MIÉRCOLES, 6 DE OCTUBRE 

6:30 pm: C.C.D. Junta de Padres (español) 
JUEVES, 7 DE OCTUBRE 

8:30 am: NO Adoración Eucaristía 

9:00 am: NO QueensCare Health Services 

9:00 am: NO Mujer Integral  

10:00 am: NO Reunión Círculos Bíblicos  

6:30pm: NO Reunión Ministros De La Palabra 
7:30 pm: Ensayo del Coro en español 
VIERNES, 8 DE OCTUBRE 

9:00 am: Reunión Circulas Bíblicos  

6:30 pm: NO Movimiento Calasanz 

7:00 pm: Encuentros Matrimonial 

7:00 pm: Grupo De Oración  
SÁBADO, 9 DE OCTUBRE 

9:00 am: Clase de Primera 
Comunión  

Session #1- 9:00am ̙  11:00am (2 hours 

with break) 
11:15 am: Clase de Primera Comunion  

Session #2  ̙11:15am ̙  1:15pm (2 

hours with break) 
2:00 pm: Confirmation Class  

6:00 pm: Confessiones 

SUNDAY, OCTOBER 3 
8:00 am (+) María Guadalupe Chávez, Aviña Gutiérrez, 
Ramona Aguilar, Alejandra Becerra, Segundo Gutiérrez, La 
Familia Sanchez-Rios (+) 
 
9:30 am  (+) Rusty Cruz, Andrés Castañeda (+), For Healing 
Michael Limas 
 
11:00 am (+) Guadalupe Muñoz Morales, Juana María Inés 
Jiménez, Alfredo Del Toro, Félix, Antonio Magallanes (+), Las 
Animas Del Purgatorio 
 
12:30pm (+) Lucila Armida Henríquez Cristian Jesús Montiel, 
Francisco Javier Jiménez,(+) 
 
MONDAY, OCTOBER 4 
8:00 am (+) Abraham Olivares, Cristian Jesús Montiel (+) 
TUESDAY, OCTOBER 5 
8:00 am (+) Abraham Olivares, Christian Jesús Montiel, Jesus, 
Amparo Chávez, Marcelina, Hermenegildo Núñez (+) 
WEDNESDAY, OCTOBER 6 
8:00 am (+) Abraham Olivares, Cristian Jesús Montiel (+) 
THURSDAY, OCTOBER 7 
8:00 am  (+) Abraham Olivares, Christian Jesús Montiel, 
Francisco Javier Jiménez (+) 
FRIDAY, OCTOBER 8 
8:00 am (+) Abraham Olivares, Cristian Jesús Montiel (+) 
 
10:00 am: María Guadalupe Núñez ð Misa Funeral (español) 
 
SATURDAY, OCTOBER 9 
8:00 am: (+) Abraham Olivares, Cristian Jesús Montiel (+) 
 
10:00am:  Baptismos - (español) 
 
12:00pm: Alec Gutiérrez & Monica Sogamoso - Boda (ingles) 
 
2:00pm: Roque Covarrubias & Lisa Hidalgo ð Boda (ingles) 
 
4:00pm: San Francisco De Asís - Misa especial (español) 
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8Ě ÿĥĴ íÿēĆĖġÀĀġÙ ĕĥÙ úÀĚ ÎĆĀġĖíˡ
ÌĥÎíĆĀÙĚ À¦ĀíÓĆĚ ÙĀ _íĚíćĀēĖĆÿÙˡ
ġíÓÀĚ ĚÙÀĀ ēÀçÀÓÀĚ ēÀĖÀ ĕĥÙ ĀĥÙĚˡ
ġĖÀ ēÀĖĖĆĕĥíÀ ēĥÙÓÀ ÀúÎÀĀĸÀĖ Ĵ ĆöÀúÁˋ
ĚĆÌĖÙēÀĚÀĖˋ ĀĥÙĚġĖÀ ÿÙġÀː ZĆ ĕĥÙ
ÙĳÎÙÓÙÿĆĚ ÙĀ ĀĥÙĚġĖÀ ÿÙġÀˋ ĚÙĖÁ
ÓÙıĥÙúġĆ ēÀĖÀ ĚÙĖ ĥĚÀÓĆ ÙĀ úĆĚ ÿíˡ
ĀíĚġÙĖíĆĚ ÓÙ úÀ ēÀĖĖĆĕĥíÀː 

 
Ý _ÙġÀ sÀĖĖĆĕĥíÀ˖sÀĖíĚë GĆÀúˊ̘ʶʴˋʸʴʴːʴʴ 
Ý ¢ĆġÀú sÀçÀÓĆ˖ ÿĆĥĀġ sÀíÓˊ ̘ʵʵˋʶʼʺːʻʵ ʹʹːʷ̧ 
Ý zÀúÓĆ˖vÙÿÀíĀç +ÀúÀĀÎÙ ˊ̘ʽˋʵʵʷːʶʽ 
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SABE USTED? 

Hablar del peligro de los extraños 

La idea de ñpeligro de un extra¶oò es a 
menudo un concepto demasiado amplio 
para que los niños la comprendan, ya que 
no todos los extraños son peligrosos y los 
niños siempre conocerán gente nueva y, 

en ocasiones, es posible que necesiten pedir ayuda a un extraño. 
En lugar de emitir una advertencia general, pruebe estos consejos 
para mantener seguros a los niños cuando están cerca de personas 
que no conocen. Si un adulto desconocido se les acerca, pídales 
que le pregunten a uno de sus padres o a un adulto conocido y de 
confianza si puede entablar una conversación con esa persona. 
Esto puede ser tan simple como una mirada rápida a los padres 
seguida de un asentimiento que indica que está bien interactuar. 
Usted mismo, como adulto, puede dar un buen ejemplo hablando 
primero con los padres de familia y luego con los niños bajo su 
cuidado. Esto ayuda a sus propios hijos a ver cómo los adultos 
confiables se relacionan con los niños alrededor de sus padres y les 
ayuda a aprender a ser cautelosos con los adultos que no actúan 
de la misma manera. Para obtener más consejos, solicite el artículo 
de VIRTUSÈ ñCommunication Tip No. 5: Stranger Dangerò (Consejo 
de comunicaci·n No. 5: Peligro de extra¶osò en lacatholics.org/did-
you-know. 

http://lacatholics.org/did-you-know
http://lacatholics.org/did-you-know

